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5ik ellenvetés a’ v a l l á s i  s z é p  t ö r v é 
n y e k  ’s s z a b a d s á g ; k ü I ö n ö s ö n T li o g y 
M a g y a r o r s z á g o n  az u n  i t a r  i a v a l l á s ,  
E r d é l y b e n  a’ g ö r ö g  n e m  e g y  e s ü l t  h i 
t ű  v a l l á s o k  n e m  b é  v e t t e k .  Erdély "fiái 
nagyon sokat és nagyon örömest dicsekesznek 
vallási egyetértésükkel, szép szabadságaikkal. En
nél szebbel nem is igen dicsekedhetnének, csak 
az a’ baj, hogy tapasztalás szerint nem azzal 
szoktunk legtöbbet dicsekedni, a’ init valóság
gal bírunk , hanem mit sóvárognánk birni. Igaz 
hogy most olly vallási zavarok, villongás, tü 
relmetlenség nem dúl hazánkban, mint a’ haj
dani gyászidőkben , JMe csakugyan igaz másfelől 
az i s , hogy sohol több osztozódást a’ vallások 
jogai, egyenlősége felett, több óvakodást az el
nyomás; ’s aggódó panaszt az elnyomás akarás 
ellen nem hallunk, mint nálunk maiglán/jSohol 
olly' csudalatos dolgok nem kapcsoltatnak öszve 
a ’ vallási jogokkal és szabadságokkal, mint itt. 
Ollykori vitatkozásaink után majd Következete
sen fehet látni, hogy még valaki indítványba 
hozza , miképp a’ levegőből is a’ négy bévett 
vallás fiai egyenlő mértékben szívhassanak, mit 
a’ másik úgy pártoland , hogy ezen egyenlőség 
alatt arithmetica , a’ harmadik szerint pediggeo- 
inelrica proportio értessék. Én olly dolgokat hal
lottam titokban vallási rugókból m agyarázni, 
minél csakugyan jobb logicával következik még 
az is ,  hogy mikor a papok utaznak azért szqi- 
kott esős idő lenni, m ert  rendszerinlmél na

gyobbá’ kigőzölgés; Menjünk e l — nem m ondom  
templomainkba, m er t  ott még legtürelmesebbek 
-vagyunk , de országgyűléseinkre, megyékre, men
jünk oda , hol a’ hivatalokat osztogatják , hol az 
érdemel mérik , hol törvényes (judicialis) ügyek
ben Ítélnek, ho l u tak , hidak ’s más vallástól 
független tárgyakróli tanácskozásra biztosságok 
neveztetnek , menjünk oda, hol két öszvefort 
léleknek életüdve forog kérdésben , menjünk tá r 
saságba, menjünk bizalmas barátaink közé és m en
jünk bár hová,  mit hallunk egyebet, mint ö rö 
kösön vallást és megint csak vallást, m intha a’ 
zsinatok és conciliumok országába ju to t tunk  vol-j 
na ! Kik a’ vallási viták hasznotianságát érz ik ; 
legalább annyit béstylizálnak minden beszedők
be , hogy ők nem szeretik, nem akarnak vallás 
felől szót folytatni polgári ügyek k ö r ü l , ’s ép
pen azzal beszélnek rúiu- A’ legokosabbak tul- 
miveit felvilágultsággal támadják a ’ vallási tár
gyakat, ’s ismét azt teszik unt az előbbiek. —  
Minden alkalommal úgy elkiizdűnk a’ vallási jo 
gok felelt, minLha most jőne először szőnyegre 
a’ századok előtt eldöntött tá rg y ,  ’s midőn jól 
elkinoztuk kölcsönösön egymást ’s a’ vissza nem 
térendő idői gyümőlcstelen tárgyak feletti vi
tákra elpazaroltuk , mindkét részről fenut dicsek
szünk: hogy nincs törvény, a’ vallási szabad
ságol szebben biztosító, mint a’ miénk!

Eszakáinérika bámulandó inslhu tiu i közölt 
egyik legbámulandóbb, hogy a’ vallási egészen 
különválasztotta a’ polgári ügyektől/} A’ vallás 
magasztosult felemelkedése ’s számolata lelkűnk
nek istenével, ’s mint tisztán szellem i, a ’ földi 
convenliok gőzkörü régióján feljül esik.. Ha kü í-



ső hatalom, bár védni akaró szándékkal, nyújt
ja ki rá kezeit, bizonynyal csak gátokat rak ma
gasabb repte ellenébe ’s irányát ferdíti el, mert 
mi emberek csak úgy tudunk védeni, ha kor
látok közé rekesztjük a’ védendőt, ’s bilincse
ket rakunk r á ,  nehogy gyámoló körünkből kí- 
szalaszszuk, ’s mint biszszük martaléka legyen az 
erkölcsi börtöneink falain kiviil olálkodóknak. 
Hol a ’ közálloraáuy vallási viszonyok elintézé
sébe előre szabadkozó törvényekkel avatkozott 
mindenütt legkevésbbé vannak azok elintézve, 
mindenütt sok az üdvösnek tetsző lörvcnyczikk, 
de kevés, a’ valódi üdv ;  sok a’ viszongástmeg
előzendő rendszabály, de még sokkal több a’ 
megelőzni akarásból származott viszály; sok a’ 
közbéke kedvéért szabadságokra bilincselt nyűg, 
de a’ szabadságra bilincselt nyűgök miatt ritka 
a ’ közhéke, ’s még ritkábbak a’ bekének gyü
mölcsei, inért a’ szellem mindig csak a’ bilin
csek lerázásában munkál.£Éu azért minden val—f 
lási törvények köztt egyetlen jó vallási törvény-jj 
nek az északámérikait tartom csak.^ '/

( j j e  mivel .mi, kik e’ részben igazán ere
dendő bűnben fogantallunk , szüleltettünk , ne- 
vekedtünk , ’s tán abban halunk meg, egyszer
re illy gyökeres fordulatot nein várhatunk, a-  
zért mig a’ rendszer változnék , a’ most álló rend
szerből kezen kell tartanunk a’ meglevő jót. Illy 
nézetből Erdélyben igen sokau ’s a’ jobbak is 
óhajtják, hogy Magyarország vegye által vallási 
törvényeinkből a’ nála m égnem  létezőket, minden 
esetre minket azoktól'-meg ne foszszon, meg- 
foSztatni ne eugedjenj Tudom , hogy a’ lanács- 
teremeinkben egyrészről hallott viták ’s magya
rázatok után ezen törvényeink is inkább nyer
tek elidegenítő, mint vonszó e r ő t , de újra mon
dom: ismerkedjünk meg a’ kútfővel ’s abból i-  
téljünk, ne a’ sok. elfacsaró commentatioból, 
mert ezen érdemes coinmentalóknak is megva- 
gyon azon általános szaki hibájok, hogy néha 
gyarlóságból, néha inegrögzöltségből, néha nem 
illy menthető okból egyebei látnak és értenek, 
mint a’ mi világoson szemök előtt áll. Illy ér
telemben Magyarország bizonyosan nem vesz

tene,. hanem nyerne azon utoljára is csak né
hány betű átczikLelyezésével, Erdély részéről 
pedig sok aggodalom ki lenne egyenlitve.

A’ mi különösön illeti az unitaria vallást, 
én gyerek koromban nagyon sok anekdotát hal
lottam Magyarország felől az unitáriusokra vo
natkozólag, egyik azt monda, hogy ott az uni
táriust és unicornist egynek tartják, ’s azért azt 
hiszik, szarvok van; másik beszélé, hogy ott 
az unitáriusnak csudájára mennek ’s igen bá
mulnak midőn csak ollyannak találják mint más 
em ber;  harmadik csak azért utaztatá „ m o r e  
patrio" Kolozsvárra a’ puszták arany zsinoros 
f iá t ,  hogy az unitáriusnak nyöstényjélis láthas
sa ste. Igen balga fő lenne, ’s méltó illyen a- 
nekdoták hősévé ü lte tn i ,  ki egyébnek tartaná 
ezeket K o v á c s  L a j o s k é n t  azon ősregéknél, 
mellyek szerint az ebet kisajtolták, a’ falu bi
káját csigán felvonczolták a’ mohos toronytető
r e ,  ne hogy a’ kinőtt fű kaiba menjen ’sat. 
Magyarországon kevés az unitárius ’s azért i-  
geu könnyen é rthe tő , hogy kissé curiosusabbak 
iránta, de Öntapasztalásból tudom, hogy inkább 
vannak nagyon kedvező, mint elfogult bal vé- 
letnénynyel felőlük; önmagámtól kérdé , egy kü
lönben értelmes ifjú, hogy az unitáriusok egy
ről egyig talpig derék emberek, nemde? A’ 
jám bor a’ quacker-becsülelességgel fantazirozott. 
Sokakat tudok, kik azon hitfelekezet iránt nagy- 
előszeretettel viseltetnek, én magam néhánynak 
küldém meg hitágozati czikkelyinket, ’s többeu 
nyilatkoztak nekem szóval és Írásban, hogy el
veik teljesén összehangzanak az unitáriusok hit 
czikkelyeivel. . . . Áltól tehát nem tarthatnak 
az unitáriusok, hogy unió után Magyarország 
fiai kannibáli élvágygyal rohannak jogainkra, ’s 
a’ századok előtt véráldozattal szerzetteket és 
századokon át nélkülözések, lealáztatás, gúny , 
inség , üldözés köztt vértanuilag megvédetteket 
feláldoztatui kívánják. Bár köztünk Erdélyben 
az unitaria vallás e’ classicai főidén csak any- 
nyi előítéletes elfogultság lenne az unitáriusok
ra nézt, mint Magyarország mostani nemzedé
ke köztt!
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Komolyabb jogi pontból néz ve a  kérdést 

két tekintet vau: s z a b a d  lakhatas’s birtoklási jog, 
és szabad vallásgyakorlat. Az elsőről csak nem 
fölöslegesen tartanám szólani, mert a vendég
szerelő magyar idegen nemzeteket sem kivánt 
soha kirckeszteni hóna a l d a s a i b o l me g  azokat 
sem, kik csak vérünket jöttek kiszívni,’s szent 
királyunk fiának különösön ajánló, hogy az i -  
degeneket igyekezzék országába édesgetni, mi
ként zárták volna ki hál a testvér unitáriuso
k a t?  De valóban történt hébe ko rbácsé t,  hogy 
egyes érietlenek a* Jakhatás és birtoklási szabad-j 
ságot öszve zavarván a ’ szabad vallasgyakor- 
la t ta l , azt állíták , hogy unitárius Magyarorszá
gon nem bírhat, sőt nem is lakhaiik. Illy ese
tei olvasánk az Erdélyi Hiradó mull félévi 24 -  
dik számában. Sokan sajnálva olvasák e’ czikket 
’s fé l tek , bogy az unióra ártalmas lesz, én el
lenben csak nem örvendettem rajta , mert meg
voltam győződve, hogy ez alkalmat adand a’ 
kérdés tisztába hozatalára,’s ez állal éppen az u -  
nio elleni akadályok egyike lesz feljiil múlva. 
És számításom nem csali meg. Szathmár lelkes 
I lendei,  mint tőlök várni lehele, élénken fel- 
fogak az ügyet, ’s tisztviselőjük Jiáiirati kité
te lé t,  melly az unitáriusok magyarhonbani lak
hatását kétségbe hozza, k o m o l y a n  r o s s  Za 
l á k  é s  h i b á z t a l a k ,  ’s  mint elveikkel, né 
zeteikkel, sót mi után törvény, melly az uni
táriusok szabad lakását hazánkban tilalmazná, á -  
tnlában nincs, mi után kiváltsági jogaink a’ két, 
hazában kölcsönösen biztosílvák, mi után azok
ból a’ megye Ilendei Erdély minden lakosát, 
bár milly vallásfelekezethez tartozzék is ,  k ö 
vetkezőleg az unitáriusokat is, törvény szerint 
a z o n  h o n b a n  i s  p o l g á r i  t e k i n t e t b e n  
e g y e n l ő  j o g o k k a l  é s  k i v á l t s á g o k k a l  
f e l r u h á z o t t  t e s t v é r e k  g y a n á n t  t e 
li 1111 e né  k , 'mint törvényeik szellemével ellen
kezőt határozottan vissza utasították, ’s ezen 
nyilvánított hitöket magoknak a’ késő jövendő 
előtt is igazolásokra határözalformában jegy
zőkönyvbe iktatták. Szathm ár Kendéit ezen ha
tározatra nem csak szabad elmüség és nagylel

kűség vezeték, hanem tevőleges törvényesség. 
Szabad legyen e rre  nézve azokat, mcllyeket 
Kovács Lajos az Érd. Hiradó múlt félévi 44. 
számában, igen helyesen el mo n d a ,  ismelel
nem: elsőben is a’ jiolgártársulati élet n
azon elengedhellen elvéből indullak ki Szatbm ár 
R endei, hogy mit posiliv vagy társasági törvény 
nem til t ,  azt lenni szabad, mert a’ természeti 
szabadság megszorítása esak úgy lehet kötelező, 
ha azt tudjuk, az az ha törvénynyel kimondalik , 
már pedig olly tö rv é n y , melly Magyarországon 
az unitáriusoknak a ’ lakhatást megtiltsa, nincs. 
Volt számtalan példa , hogy Magyarországba 
mahomedán települt, de lakhatásában nem aka
dályoztatott , törvény szerint nem akadályoztat
hatott, éppen illy kevéssé akadályozhatok tö r 
vény szerint az unitáriusok. De nem csak nem 
leges, hanem tevőleges törvényűiéi fogva, is van 
lakhatási és birtoklási joguk , ugy’an is a ’ ma
gyar nemzet még külföldiek beköltözését ’s le
telepedését is számtalan kedvezésekkel pártolá 
mindig következetesen, mire első király ainkat 
fel sem hozva, példa az 1603-beli korona c.
9. t- e z . , melly szerint a’ török birodalomból 
akkor békőltözötl számos oláh családok lakha
tási jogát a’ törvény hét-égbe sem hozva, 
csupán adózásukról rendelkezett. Az J 609. kor. u. 
11. I. ez. 6 §., melly' időszakban pedig a’ nem 
zet igen el volt keserítve ’s idegenílve a’ kül
földi (n ém e t,  spanyol, olasz) katonaság ellen, 
azt rendeli: „si qui exteror. miliiiae exercendae 
aut slipendia merendi gratia in regnum  hoc H un
gáriáé sese conferre et capituneis hungaris sub-, 
esse volueriul et iegibus parere volueriut, Sta^- 
tus et Ordines regni -non i efraganlur.“ E’ tör
vénynek felirása is „ Excusatio regnicolarum , 
quod exleras rialiones a regno Hungáriáé non ' 
penilus exciuserinl.“  Élénken mentegetőznek el>- 
beu az ország I lende i,  hogy ez által az idegen 
nemzetek megtelepedését akadályozni nem aka- 
r á k , ’s midőn külföldiek ellen is i l l j  világos 
számtalan rendelkezéseiben kifejté a’ magyar 
nemzet é rzésé t,  mi szerencsétlen felfogás, mi 
boldogtalan tévedés képzeltetheti valakivel, hogy'



•e’ nemzet saját gyerm ekei, született magyarok váró rendelkezésüknél fogva az unitaria vallás 
(un itá riusok) ellen lehetne mostohább. Végre Magyarországon is bévettnek van nyilatkoztatva, 
nyilvános törvénye van mind két országnak , hogy ’s annyival inkább remélhetni, hogy nem soká
ba nemes ember egyik testvér honból a’ másik- ra  teljes erejű törvénynyé fog emeltetni, mivel 
ha települ , minden nemesi jogot szint úgy gya- Magyarországon már régebben is az unitariu- 
korol ha t , mint a l th o n ,  'b írhat, hivatalt viselhet j soknak népes megyéik ’s püspökjök vo lt , ’s sza- 
törvényliozásba, választásba , köztanácskozásba bad vallás gyakorlati jogukról semmi tevőleges 
befolyhat, minden vallási különböztetés nélkül; törvény által nem tiltatnak el. Meg vagyok győ- 
miként lehetne tehát az unitáriusokat, csak a -  ződve, hogy mikorra az unió kérdése megéré- 
zért mert unitáriusok háborgatni. Az 1832—béli si pontra j ut ,  akkor már az unitaria vallás tö-j 
országgyűlés is illy szempontból tárgyalta ezen kéletesen bé  lesz véve Magyarországon. Nem 
ügyet, mellyen az unitáriusoknak csak vallási ellenzeniök kell tellát erdélyi unitárius atyánkfiai-j 
gyakorlatáról volt szó ,  polgári jogaik tekinte- nak vallások érdekében az uniót, hanem éppen 
télien kérdés alá sem jöhettek , mert polgári ál párjplni és sürgetni.
lásuk egyenlősége minden kérdésen túl helyez- / '  J é ’ görög nem egyesült vallásra vonatkozó
ve állott. Ezen nézetekkel, ezen szavakkal fej- lag:\Uraim ! tegyük kebelünkre kezünket, ’s te-i 
tegeté Kovács Lajos megyéje határozatát, ’s gyünk gyónást magunk és isten előtt: miképp, 
szavai törvényessége ellen egy hang setn holla— bánunk mi századok óla az oláh nemzettel, egy 
tolt bár néhány hónap előtt nyilvános hirlap- nemzettel, melly ma számra nézt úgy áll a* 
bán monda el azokat, jele, hogy szava a’ köz- vármegyei nemességhez, mint 20: 1-hez? M ár 
érzetnek kifejezése. Ezen okoknál fogva elvitat- törvényünk, a’ törvény, mellynek soha sem kel- 
hatlanul t isz ta , hogy az unitáriusoknak Magyar- lene védelme alatti polgárra gyalázalbélyeget 
országon éppen olly szabad egyenlő lakhatási, sü tn i ,  Y  ez által a’ társaság biztosítására bizótt 
’s birtoklási joguk v a n , mint bár melly rnas legszentebb érzését ölni el —  lealázó hangon 
hitfelekezelhez tartozónak törvény szerint. De szól felölök^-pl. azA .C . I. r. 9. t. 1. art. azt 
így áll e gyakorlatilag is. Az erdélyi részek mondja: az oláh nemzet nem vévén eszébe ál- 
vissza csailása által számos unitárius lelt Ma- lapotjának alacsou voltát ’sal. ’s mit egyszer a’ 
gyarois/.ágon a’ szent korona tagjává, kik a’ törvény' szokott lesujtólag mondani, az mindig 
közelebbi országgyűlésre küldött követek válasz- százszorozva hangzik vissza ’s mindig ferdébben 
tásába befolytak, ’s így az ország teremében a’ nagy közönség tetteiben. . .  . De félbe sza- 
is képviseltetlek, sőt Kovács Lajosuak az E r- kasztom e festést, nehogy akaratom ellen »• 
délyi Hiradú 29-dik számában közzé tett nyi- ingereljek, csak ismétlem: legyük kebelünkre 
latkozala szerint Szatbmárban vannak nem csak kezünket, ’s tegyük haladék nélkül mit az em-( 
b irtokos, hanem kivataloskodó unitáriusok is , heriség és igazság kivan, mig van időnk tehet-' 
kik minden polgári jogokban más hilfelekeze- ! Mondám már e’ czikk elején — részint a-

karám mondani —  hogy önfenntartásunk kíván
ja védállapolba tenni magunkat a’ mind kéf ha
zában fenyegető állást venni kezdő két feleke
zet ellen, kik irányzataikat az északi Briareus

tüekkel egyenlően részesülnek. ■ j< l'X
ísy  kétségen kívül lévén, hogy Magyaror

szágon az unitáriusoknak teljes lakhatási és bir
toklási jogük ’s egyenlő polgári szabadságol van,
ez az unió ellen erősségül nem szolgálhat. L en -I  rokon szenvére alapítják. Igen, szükség ezt ten
ne  még a’ vallási szabad gyakorlat. Magyaror-^ n ü n k , de nem csak körül keli magunkat sári- 
szág Rendei ezt előre átlátták, azért már mind czolni a’ kitörhető foham ellen, hanem annak 
ké t  táblán keresztül m e n t ,  ’s csak tőrvényczikk lehető kitörését megelőznünk. Most még sok áll 
alakjábaui felterjesztést és kir. megerősítést hatalmunkban. Mutassuk m eg , hogy mi egy em -
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beribb kor fiai vagyunk , kik apaink zsarnoksá-j 
gát szégyeljiik, ’s k é s z e k  vagyunk gyöngéd á-; 
polással nyújtani balzsamot az égő, d em égbe-j  
hegedhető sebekre. Szép vonása az emberi ter
mészetünknek, hogy egy szivesen nyújtott nyá
jas jótétemény ezer keserű múltat képes elfe
ledtetni. Im egy szép alkalom testvéri indula
tunkat kitűntetríTj A’ görög nem egyesült hitüek 
még 1791-ben kérték, hongyülésünklől, vallá
sukat á5 bevettek közé emelni. Az akkori Ren
dek nem taszílák ugyan el a’ szives kérőket hi
degen magoktól, de csak annyit adtak , mit ha
zánkban kérni sem kellett, hogy vallásuk le
gyen megszenvedett. 1834-ben emberiebben é r 
zettek némelly m egyék, ’s önként utasítványul 
adták követeiknek a’ gör. nem egyesült hitet 
bévettnek nyilatkoztatni, de a’ politicai viszo
nyok bonyolodásai miatt az indítvány minded
dig fel sem hozatott, j jsm é t  országgyűlés előtt 
állunk; kövessük most azon lelkes megyék pél
dáját országosan. Tartozunk ezzel az emberiség
nek , d e — önlétünknek i s j í g y  az, hogy Ma
gyarországon á’ görög egyesült hit már bé van 
véve semmi akadály —  m ert unió nélkül is bé  
kellene azt már Erdélyben is vennünk , ’s re
mélem bé is veendjük, hanem még egy igen 
nagy tömeg előtt kívánatossá teheti az uniót.

6-dik ellenvetés hogy a’ m a g n á s s á g  
m e g s z ű n n é k  a k k o r  E r d é l y b e n , c s a k  
p u s z t a  c z i m  l e n n e ,  ’s a’ b a j j a l  k i v i -  

^vy jt t  1791. 17-el i s m é t  e l  v e s z t e n ő k .  
JJVan nekünk erdélyieknek egy mamósunk , mely- 

lyel örökké ijesztgetjük m agunkat, mint a’ gyer
mek szőrmók törpéjével, mihelyt szemünket bé-  

■ hunyjuk , vagy magunkra maradunk, vagy is
meretlen helyen bolygunk. Ezen mamós a’ —  
magnásság. Akarjanak ők jót, rosszat, vagy ép
pen semmit se akarjanak, előttünk egyformán 
gyanús, mert olly emberek akarják, kiknek jo
guk v a n , ha nem reste llik , egy fölösleges be
tűt irni nevök elibe. Sokan igen jól ismerik c’ 
gyengénkét, s mihelyt czéljaik úgy kivánják, 
el nem mulatják minket e’ rémképpel ijegetni, 
’í  mi nagy szorongásunkban még azt is elfe

ledjük észre venn i , hogy néha éppen mágnás 
( te l ivé r ,  félvér, negyedvér, vagy ál m ágnás) 
ijeget a’ mamóssal, ’s mi frádiavolonak ének- 
liink fradiavoloról, ’s kik szoktak legtöbbet pe
relni ezen rémbelüs osztály ellen? Kik magok 
óhajtanának kis köreikben ollyas magnásszerü 
uraságok lenni. ’S  meddig tart hő tiltakozásuk? 
Mig egy mágnásnak szeszélye jő őket kartőn 
ölteni, m e g le n g e tn i , ’s magasb neveltetésökkel 
sajátított sima bánással, könnyű társalgással el
kötelezni. Ez tréfának nem unalmas, de midőn 
legszentebb ügyekben is illy mamós féle argu
mentumokat hallunk felhozatni, akkor valóban 
a’ tréfa unalmassá válik.

Mit nyernének az erdélyi mágnások; ha a ’ 
magyarországiakkal egyenlő jogokba lépnek iv? 
Csupán az t,  hogy a’ felső táblának született tag
jaivá lesznek, m ert többi elsőségeik, pl. hogy 
díjok ( hotnagium ) nevekedik , nekem tetszve 
nem nagy nyereség, ’s init vesztenek abban a’ 
nemesek, hogy a’ mágnásuk joga nevekedett?  
Semmit sem . m ert jogaik legkisebbé sem cson
kul az által, yyiár mennyire nemes indulat egy 
szent ü g y e t , melly honunkra ’s következőleg 
ránk nézve is életkérdés, ellenzem csak azért,  
nehogy más, bá r  kárunk nélkül, ny erjen f i i é in  
vitatom , csak azt mondom, féltékenységünkkel 
kissé megkéstünk, mert az 1791 beli hires ha
zafi (?) és szabadehnü ( ! )  országgy ülés , melly 
olly szépen pengelé az „aequalitas nubilium 
cum comilibus et baronibus“ és viszont ,jiiobi- 
liurn unius sessionis et armalisturum4* elveit a’ 
17. és 18ik czikkekben, már előre levágta volt 
maga alatt a ’ fát egyik legfontosabb, ’s éppen 
a’ mostani kérdésre tartozó pon tban , midőn azt 
áilítá meg a’ I l i k l. czikkben, hogy „Regalis-  
tae e’ p o t i o r i  n o b i  l i l a  t e  denominentur.“  
Itt tehát minden mágnásnak — mert mindenik 
potior nobilis —  ugyanazon elsőség van adva, 
mint Magyarországon, csak hogy veszedelme
sebb alakban, m int már láttuk. Ig az ,  hogy a’ 
fénysugárból részesülhetnek némelly a ranyköd- 
tnönös nemesek i s ,  de valljon helyre ü t i - e  ez a’ 
nemesi kar jogegyenlőségén ejtett sérelmet ? Ép-
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pen nem ,■ csak egy kissé neveli , mennyiben töb
bek állal sértelik az egyenlőség. A’ nemesi kar 
bajosan hiszem, hogy elismerné képviselőinek 
azon p o l i o r - o k a t .  ’S ha m ár csakugvan elő
ítéletesek akarunk lenni —  mert bizony egy e- 
gész oszLalyt gyanúsnak bélyegezni, mindig bű 
nös előítélet —  valljon jobb , népszerűbb, alsóbb 
osztályokhoz szitó-e a’ p o t i o r  osztály? R é 
szemről nagyon sok kivétellel ugyanaz de na
gy óbbá ra ellenkezői tapasztaltam. És ha már csak
ugyan olly' elátkozott veszedelmes kar lenne az 
á’ magnási kar ‘— mit ünnepélyesen tagadok —  
mi lenne tanácsosabb, mint őket égy összestó
ba ( a ’ felházba) lecsapolva öszvegyiijleni, hogy 
így az egésznek csak egy ize legyen. De felre 
az díj' gyáva erősségekkel, mellyeket.tréfából 
is szégyen mondanunk!  Egy egész osztályt bé
lyegezni meg psycholagiátlan balvélemény', egyes 
fiaitól rettegni pedig azon osztálynak nyulfiu- 

^  hoz illő gyávaság. )Erdélynek • a’ magnási karra 
- panaszolni oka soha sem vol t ,  de legkevésbé 

'm o s t ,  midőn őszinte vallomással tartozunk az 
igazságnak, hogy hazánk újjá születését u kik 
köszönhetjük, ’s még eddig semmit nem teltek, 
mi őket bizalmunkra inéllatlanítsa. En a’ Fellé— 
{miteknek személyessége után állhatatosan bi- 
ío rn ,  a’ fellépeudőklől pedig remélem, hogy e’ 
bizodalm U — a’ legszebb polgári büszkeséget —  
ezután is megfogják érdem elni, vagy ha nem, 
visszavonjuk lőtök, segédkezeinket, ’s ők erőle- 
len egyesek maradnak.

- E ’ pontra szinte van egy kis aggodalmuk 
magyarországi véreinknek , l. i. ők a’ mennyi
ben uracsainkol hírből ismerik féltik felső táb
lájuk jobb , irányt vett majoritását. Ez olly sze
mélyes aggodalom, mire felelni sem lehel, de 
hasonlítsák össze mágnásaik múltját mágnásaink 
jelenével, ’s úgy hiszem' megszűnik aggódásuk.

(V ége közelebbről.)

S s e n i s v á n í  S E il iá íy .

Zádig’ Sasa.
( V e g e . ) )

A’mór azon utcza felé Tette útját, hol Vi

vieux lakott ’s megálla egy’ rósz kinézésű kis
ded ház e lő t t , mellyen az ablaktáblák inind bé 
valának zárva.

„Dsaur;, monda neki a’ m ór, mielőtt csen- 
d i tn e , ;,ha tán balga létedre e házból ismét olly 
szegényen fognál k im enni, mint mostan belépsz, 
eskügyél nekem elfeledni mind azt mit lálandasz 
vagy hallandasz, ’s hallgatagságod által méltó
vá tenni magad a’ bizalomra, mellyel eg y p ro -  
pheta fia benned helyeztet.44

„Esküszöm44 felelt a’ fiatal nemes, nem so
kat tűnődve. Megnyílt az ajtó ’s a’ helyett hogy 
kövön vagy márványon járna , mellyel a’ m ar- 
seillei házak kirakvák, puha szőnyegeket érzett 
Vivieux léptei alatt. Arany lámpa függött bol
tozatán egy teremnek , mellynek falainál dús 
parrdagok húzódtak e l ; a’ inór inte neki ,  fog
lalna helyet ’s kére várakoznék reája. Néhány 
pillanatra felgördült egy ajlófüggöny , ’s Vivieux 
egy magas termetű férfiat méltóságteljes áb rá-  
zatía! kilépni látott. Nagy fekete szakála, m dly  
néhány ezüstszálaktól volt átfonva, aranyhimze- 
tü Övére folyt alá, ’s kashmir turbánján gyé
mánt rezgeltyü tündöklőit. Ez az ember keleti 
módon üdvezlé a’ marseillei ifjú u ra t , aztán tap
solt kezével, mire két fekete rabszolga benn ter
m ett, pipát és kávét hozva. Midőn a’ mokkái 
italt kis nyeletekben megivák ’s a’ latakiehi do-v u
liány illatos füstjével a’ szobát betőlté , szóla 
vendégéhez az idegen:

„Nézz meg jól engem, ifiú , nem emlék
szel arra hogy már többször találkoztál volna 
énvelem ?44

A’ kereskedés , mellyet Marseille eleitől fog
va Ázsiával és Afrikával űzött, számos idegent 
von szakadatlan Tunis , Marocco, Egyiptom ’s 
Konstáiitinápolyból ,e’ tenger parti városba, kik 
nemzeti őhozetökben járnak alá ’s fel úgy hogy 
a’ ki több ideig lát ta,  nem igen figyel reájok; 
Vivieux úr pedig mint nemesemben semmivel 
Sem üzérkedett ’s monda.

,,Mint emlékszem a’ kikötőhelyen valakivel 
találkoztam, ki hozzád nagyon kasonlílott, de 
nálad csekélyebb sorsúnak tetszék lenni, ha a -



ston daróczruhóról í té lek , mellyel horcíoza." —
„K i az embert külsejéről í té l i , könnyen 

tévedhet,"  monda az ismeretlen; „ te  is példája 
vagy ez igazságnak, ifin; egyszerű kaftán néha 
egy főidnek nagyát vagy gazdagát rejtheti;  én 
Nureddin Ali, a’ cairoi szultán emirje vagyok, 
egyik legelső helytartói közül annak, ki Egyip
tomon uralkodik. Franeziahonban utazok senki
től nem ismerve hazámba visszatérendő; de leá
nyom at Zobeidát, ki engem mindenütt k isé r t ,  
e’ városban valami különös nyavalya érte. O r 
vosokhoz folyam odám ; az ő képzelt tudomá
nyuk nem gyógyítá m eg , a’ rendelt gyógysze
rek még nevelték a’ bajt. Eblis a’ gonosz szel
lemek fejdelme megszállottá ő t ,  ’s én reszke
tek minden pillanattól, melly leányom, legdrá
gább kincsem a’ főidőn elragadja."

—  „Hogy a’ kincseket, mikről az imént 
szolál, mint orvos érdemeljem m eg ,"  viszonzá 
Vivieux, „abban csalatkozik váralmad, N ured— 
din; en mit sem értek a’ gyógyászathoz, m ert 
én nemesember vagyok."

„ Új r a  csalódó!, i f i u , "  monda az emir. 
„Halidsza mit mondok. T e  mindennap itt jársz 
el a’ ház e lőtt,  midőn hajlékodba térsz; Z o -  
beida megpillantott téged ’s látásod vonla rá a’ 
Szenvedést melly fölemészti."

—  „ É n ? "  kiálta Vivieux.
?Jge n > csupán te gyógyíthatod meg ö t ; 

Zobeida erősíti ’s G ábor angyal is, ki az éjsza
ka álmomban megjelent, ugyanazt állító, Tartsd 
meg hitedet ha neked tetszik , nem kiváiiok e -  
gyebet tőled m in thogy  olly türelmes légy lyá
nyom hoz, mint ő leend tehozzád; határozd 
meg magad a’ nászajándékát, én kétszerezem 
azt s vejemmé fogadlak Nincs egyéb kivá
n a lo m ,"  folytató az e m ir ,  „mint hagyd el e’ 
várost mivelünk , egy óra alatt légy készen az 
útra ’s kövess Égyiptomba minket.. . O lt olly 
dússá s hatalmassá teendlek téged, hogy a’ szul
tán után s utanarn leend a’ rangod vagy előt
tem ha kívánod... Tökéld el m agad , i l iu , fo
gadd el kínálatom, szabadítsd meg lyányomat, 
mivel egyedül te szabadíthatod m eg, vívd ki Eb

lis hatalma aló l, ki ő t  emészti, ’s maga Jézus 
i s , kit nagy prophetának hiszünk , meg fog áldani."

—  „Jól van,  Nureddin," viszonzá Vivieux; 
„légy csak olly szives irántam ’s engedd lát
nom a bájos Zobeidát."

„A z én lyányomat lá tn o d !"  kiálta az emir, 
felszökvén ’s kezét yalaganjára t e v é n . . .  „T udd  
meg szerencsétlen, hogy még férfiú nem  látta 
őt atyján ’s a’ herében kívül, kinek gondja alá 
b íz a to t t . . . .  D e  megbocsátok neked —  hozzá
téve lecsillapodva —  te szökésink és erkölcseink 
nem isméred. Cairoban meglátod lyányomat, ha 
velünk eljösz, még pedig a’ naszkamarábau. A - 
zonban méltán mondod: bájos Zobeida. Úgy 
van, ifiu,  az én lyányom szép mint hourik a’ 
paradicsomban; két fekete szeme hasonló két 
csillaghoz, ajkai olly frisek ’s pirosak, mintegy 
léiig nyilt granálvirág, ’s ábrázata máskor mint 
a’ teli hold, de ah, ' Ebl i s  valamennyire arczait 
dfogyatá ’s azoknak rózsáit ’s liljomit jázminná 
változtató. Mire batárzod magad jó ilju ■?"

Vivieux ú r  fejét keblére sü ly e sz té ; Mey— 
nard Júliára gondola. „ D e ,  monda magaban, 
„én Zobeidát nem ismérem, én ö t  soha sem lát
tam , neiu szeretem ; így ez nem bíítelenseg. 
(Valóban nem volt azon értelemben , mellyet e’ 
szónak tulajdonítunk). B á rm ire  határozzam ma
gam at, Júlia még is elveszett rám  nézve. Miért 
kísértsem jálalkodott Jelekkel a’ lehetlenséget, 
jobb eltávoznom ’s a’ tengeri vetnem közein ’s 
közéje."

Vivieux ú r  azt is gondola magában, meny
nyivel keiiemesb volna egy pompás pa lo tával’s 
minden színű rabszolgákkal b i rn i , aranynyal ’s 
gyémánttal díszelegni, szóval egy hatalmas emir 
vejének lenni , mint hadnagyi rangért a’ fran- 
czia seregben könyörgeni ’s adósságokat rakni 
egy kaszárnyás városban.

Fölemelő hűt viszont a ’ fejét ’s monda az 
emiruek:

„M együnk."
Diszruhába öltöztetek, a ’ vőlegényt ’s az e -  

mir ujjába egy szépecske g y ű rű t  huzo tt  előiz^- 
lése gyanánt a’ várandó gyém ántoknak. Vivieux
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ür nem. hagyá el többé Nureddin hajiokát; né
ki csak távol rokoni ’ valónak, sem apja sem 
anyja, ’s öröksége csak adósság, Cairóba sem
mi egyéb vinni valója nem volt mint vásott ka- 
putja , tollas fovege ’s aczél markulatu kardja. 
Eslszürkülelkor elhagyá az emi r ,  emberei, jö
vendő véje, Vivieux Félix ú r  kíséretében, ’s 
Zobeida lyányával , kit egy székben hordozlak, 
a‘ házat Marseilben. A ’ kikötő felé fordullak, 
hol egy hajó már várta Nureddinl; mind rá 
szállottak ’s néhány óra múlva elvitorláztak. 
Nem akarjuk Vivieux urat útjában Egyiptom 
felé k isérni; elég hogy szerencsésen eljutott Cai
róba ’s leendő nejét végre meglátó.

Az az atyai szeretet nem vala túlzó dicsé
retében; Zobeida valóban olly szép volt mint 
«’ prophélák hourija ’s a’ mi tö b b ! Nurreddin 
minden Ígéretét teljesítő; az ,  a’ ki szép Zobei-  
dát a’ rósz szellem hatalma alól kimenté, ka
pott  a ranya t,  gyém ánto t, lovat ’s rabszolgát 
annyit a’ mennyi csak kellett. Az ifjú meglette 
mi csak telhetett tő le ;  annyira vitte hölgyéi, 
hogy a’ franezia grácziát ’s módosságot, mik 
keleten ismérellenék , megszerette; de úgy látr- 
szik, hogy a’ rósz szellem, ha egyszer meg
szállott egy' iíju leányzói, kiolthatatlan nyomait 
hagyja inaga után hatalmának, Zobeida megírn
ia házassági élte tized hav áb an '’s Gábor angyal 
a’ hoiirik paradicsomába vivé föl lelkét. Ekkor 
magához hivató Nureddin emir a’ vejél, kit a’ 
cairoi szultán basává nevezett vala, ’s monda neki i

„Zádig (ez  annyit lesz arabúi mint Félix), 
le igaz és jó vagy, ’s ha valaki e’ földön aka
dályozhatja vala azt, mi meg volt irva , bizo
ny osan le leltél volna az ; de az Eblis es Gá
bor közölti viadalban a’ jó angyal meggyőze
ié i t ;  így volt inegirva. A’ le jelenléted itt rám 
nézve mostan felettébb fájdalmas; igen is élén
ken emlékeztei Zubeidára ; azért hagyj e l e g e 
m et ,  térj vissza ismét a’ te Francziahonodba, 
lakozzál újra Marseille városban ’s ha valaha is
mét balsors érne emlékezz az ősz Nureddin A- 
líra. Menj, fiam; a’ zechina vékával fog neked 
méretni ’s több gyémántod lesz mint a’ kis ék— 
szerárusnak , kinek házából jövél, midőn Hasz- 
szán a’ mór hozzám vézele téged.“

Vivieux hajóra ült Eosettenél ’s szerencsé
sen eljutott a’ marseillei kikötőbe. Midőn meg- 
szállott lakában, ’s zeclunáit a’ pinczébe’s gyé
mántjait egy nagy ládába zárta vo lna , mellyel 
két em bereiig  b írhato tt ,  levágta szakálál, ismét 
felvette kopott köntösét, feltette lollaskalapját, 
’s rácsatolta az aczélmarkolatot kardjára. Illy 
öltözetben, ’s a’ kincses ládával, mellyet maga 
után vitetett, ment Meynard kereskedő boltjába..

„Ah, a h ,“  szólaaz öreg ékszerárus hozzája, 
„ihol az én ifjú nemesem ismét elvásott kaput- 
jában; nem nem , édes gyermekem, az én J ú 
liám nem kednek való, ő jegyben jár egy 
posztócsinólóval a’ nagy ulezában; önnek a’ 
menyegző után egy új köntöst szilhátunk aján- 
dokba; talán jobban lesz ön , ha jobban lesz 
öltözve. “

Vivieux úr a’ keletieknél megtanulta volt 
a’ mesterséget szűkön gazdáskodni szavakkal, 
azért minden felelet helyett megnyúló a’ ládát 
’s a’ gyémántokat ’s egyéb kincseket kiborító 
Mey’nard úr lábai elé. - ;

Meynard úr izibe térdre esett hogy a’ gyé- , 
mántokat felszedje, azoknak v izé t , tisztaságát ’s 
nagyságát vizsgálja, azokat számlálja. Júl i a,  kit 
atyja hangosan kiáltott, sietve jött alá a’ bo ltba , 
’.s repült a’ nélkül hogy' a ’ gyémántokra figyel
ne, kariai közé ’s keblére annak, kit fon ón szeretett.

„Nezz ide!“ kiálta az öreg M eynard ; V i
vieux úr nyakkötőket hozott szám odra/1

— „Én azt jól t udt am,  én megvoltam ar
ról győződve,“ felelt a’ lyány a’ kincseken el- 
lépdeive miket szemügyre se méltatott.

A’ posztócsináló kosarai nyert;  Vivieux úr 
elvette a’ szép Meynard Júliát, de a’ házasság, 
köllevelet nem akarta másképp aláirni m in t : Vi
vieux , Zádjg-basa, sem a’ menyegzőn más ka
putól venni mint a’ régi kopottal. Elbeszélte, 
milly csodáson jutott ennyi kincséhez, de okos 
volt ’s kedves nejével sohasem szólott Gábor an
gyalról, Eblis rósz szelleméről, Nureddin Ali
ról és Zobeidáról.

Mai korban az utazók Marseilleből Cairo- 
ba olly könnyen mennek mint a’ borkereskedők 
egyik városból másikba; de az égyiptomi basa 
emirének keményen megtiltotta, gyémántokkal 
teli ládákat osztani a’ dsauroknak vagy a’ ze~ 
chinát vékánként mérve ajándékozni.

( N em eiből.) - T a r t t C ü I í i .

Nyom atott az erdélyi Híradó-intézet betűivel.


